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La modification 001 est émise pour apporter les modifications suivantes : 
 
 
 
PARTIE 1  -  RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 
Supprimer :  
 
1.3  Accords commerciaux 
 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l'Accord sur les marchés publics de 
l'Organisation mondiale du commerce (AMP–OMC), de l'Accord de libre-échange nord-
américain (ALENA), de l’Accord économique et commercial global entre le Canada et 
l’Union européenne (AECG) et de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC). 
 
Insèrer : 
 
1.3  Accords commerciaux 
 
Ce besoin est assujetti aux dispositions de l’Accord de libre-échange canadien (ALEC). 
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PARTIE 3  -  INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 
Section IV: Renseignements supplémentaires 
 
Le Canada demande que les fournisseurs présentent les renseignements suivants : 
 
3.1.4  Livraison 
 
Quantité ferme 
 
Bien que la livraison des véhicules soit demandée pour le ou avant le 28 décembre 
2018, la livraison la plus hâtive pouvant être offerte est la suivante:  
 
Supprimer :  
 
Article 011 -  Un (1) autobus scolaire (Esquimalt, BC) et les articles auxiliaires  seront 
livrées dans les _____  jours civils suivant la date d’octroi du contrat. 
 
Insérer : 
 
Article 011 -  Un (1) autobus scolaire (Chilliwack, BC) et les articles auxiliaires  seront 
livrées dans les _____  jours civils suivant la date d’octroi du contrat. 
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PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
6.3 Durée du contrat 
 
6.3.1 Livraison des véhicules 
 
 6.3.1.1 Quantité ferme 
   
   La livraison des véhicules doit être effectuée comme suit : 
 
Supprimer : 
    
   Article 011 (Esquimalt, BC) - Un (1) autobus scolaire  et les articles 

auxiliaires doivent être livrés le ou avant le ________________. (Date à 
insérer par l'autorité contractante au moment de l'attribution du contrat.) 

 
Insèrer : 
 
   Article 011 (Chilliwack, BC) - Un (1) autobus scolaire  et les articles 

auxiliaires doivent être livrés le ou avant le ________________. (Date à 
insérer par l'autorité contractante au moment de l'attribution du contrat.) 

 
 
Supprimer :  
 
6.4.  Responsables 
 
6.4.1  Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
   
Nom:   Erik Martin 
Titre:   Spécialiste en approvisionnement 
Organisation:  Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

Direction générale des approvisionnements, Direction TPLEP, Division 
HP 

   7A2, Place du Portage, Phase 3, 11 rue Laurier,  
   Gatineau, Québec, K1A 0S5 
Téléphone :  873-469-3318 
Courriel:   erik.martin@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
   
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit 
être autorisée, par écrit, par l'autorité contractante.  L'entrepreneur ne doit pas  
effectuer de travaux dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas 
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prévus suite à des demandes ou instructions verbales ou écrites de toute personne 
autre que l'autorité contractante. 
 
 
Insèrer : 
 
6.4.  Responsables 
 
6.4.1  Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : 
   
Nom:   Michele Mak 
Titre:   Spécialiste en approvisionnement 
Organisation:  Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 

Direction générale des approvisionnements, Direction TPLEP, Division 
HP 

   7A2, Place du Portage, Phase 3, 11 rue Laurier,  
   Gatineau, Québec, K1A 0S5 
Téléphone :  873-469-3338 
Courriel:   michele.mak@pwgsc.gc.ca 
   
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat et toute modification doit 
être autorisée, par écrit, par l'autorité contractante.  L'entrepreneur ne doit pas  
effectuer de travaux dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas 
prévus suite à des demandes ou instructions verbales ou écrites de toute personne 
autre que l'autorité contractante. 
 
 
6.4.6  Service après-vente  
  
Le concessionnaire et/ou son agent suivant est autorisé à fournir des services  
après-vente, d'entretien et de réparations sous garantie et une gamme complète  
de pièces de rechange pour le véhicule/l'équipement offert: 

 
Delete : 
 
Article 011 (Esquimalt, BC) 
 
Nom :    _____________________ 
Adresse :   _____________________ 
   _____________________ 
   _____________________ 
No. de téléphone :  _____________________ 
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Distance entre le lieu de livraison et le concessionnaire et/ou l’agent : _______km 
 
6.4.6  Service après-vente  
  
Le concessionnaire et/ou son agent suivant est autorisé à fournir des services  
après-vente, d'entretien et de réparations sous garantie et une gamme complète  
de pièces de rechange pour le véhicule/l'équipement offert: 

 
Insèrer :  
 
Article 011 (Chilliwack, BC) 
 
Nom :    _____________________ 
Adresse :   _____________________ 
   _____________________ 
   _____________________ 
No. de téléphone :  _____________________ 
 
Distance entre le lieu de livraison et le concessionnaire et/ou l’agent : _______km 
 
Insèrer : 
 
6.10 Clauses du guide des CCUA  
 
D5540C ISO 9001:2008 Systèmes de management de la qualité 

- Exigences (CAQ Q) 
2010-08-16 
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ANNEXE "A" – PRIX 

 
Supprimer : 
 
Article 011: Autobus scolaire (Quantité ferme) 

 

   L’entrepreneur doit livrer le véhicule/l’équipement, y compris les 
exemples de manuels, cd de tous les manuels approuvés, le sommaire 
des données, les photographies, les lettres de garantie, la liste des 
pièces de remplacement pour l’entretien préventif, les billets de 
production, la liste des outils spécialisés et la formation de 
familiarisation en conformité avec l’Annexe ‘‘B’’ - Description d’achat – 
Autobus scolaire. 

 
   L’autobus scolaire et les articles auxiliaires doivent être livré à: 
 
   CFS ESQUIMALT 
   Major Equipment Section 
   Building 1127 
   Work Point Barracks 
   VICTORIA BC V9A 7N2 
   CANADA 
   
   À l’attention de: ____________ (Nom à être inséré par TPSGC au 

moment de l'attribution du contrat) 
 
   Date de livraison: ____________ (Date à être inséré par TPSGC au 

moment de l'attribution du contrat) 
 
   Prix unitaire ferme de _____________ $ par véhicule, incluant tous les 

équipements et les articles auxiliaires en conformité avec la Base de 
paiement – Type 1 (tel que décrit à la clause 6.5.1 Base de paiement) 

    
   Quantité : Un (1) 
 
Insèrer : 
 
Article 011: Autobus scolaire (Quantité ferme) 

 

   L’entrepreneur doit livrer le véhicule/l’équipement, y compris les 
exemples de manuels, cd de tous les manuels approuvés, le sommaire 
des données, les photographies, les lettres de garantie, la liste des 
pièces de remplacement pour l’entretien préventif, les billets de 
production, la liste des outils spécialisés et la formation de 
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familiarisation en conformité avec l’Annexe ‘‘B’’ - Description d’achat – 
Autobus scolaire. 

 
   L’autobus scolaire et les articles auxiliaires doivent être livré à: 
 
   CFS Chilliwack 
   Major Equipment Section 
   Chilliwack, BC 
   V2R 5P2 
   CANADA 
   
   À l’attention de: ____________ (Nom à être inséré par TPSGC au 

moment de l'attribution du contrat) 
 
   Date de livraison: ____________ (Date à être inséré par TPSGC au 

moment de l'attribution du contrat) 
 
   Prix unitaire ferme de _____________ $ par véhicule, incluant tous les 

équipements et les articles auxiliaires en conformité avec la Base de 
paiement – Type 1 (tel que décrit à la clause 6.5.1 Base de paiement) 

    
   Quantité : Un (1) 
 
 


